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The Bus

- It’s not enough, not enough ...

  Two lagers, please!

- Careful, your seat is wet.

- You sure?

- Yeah!

- Wet, really? I don’t get it, it was all dry.

  Why do you say it’s wet, simply stained.

- Well, yeah, it's a good watch, 

  Swiss made.

  Even cheaper than in Switzerland. 

  I checked it already in Germany, calculated, 

  in Russia it's twenty five Euros cheaper.

- Want home, to Latvia.

  And fast.

- Broken again.

- The lavatory is in the middle of the coach.


  Please use the bin for disposables.

  No smoking during the trip.

  Please check your documents 

  as we are crossing the borders.

  Next stop is Pärnu, Estonia.

- You've got a woman or something?

- Yeah, I'm married.

- So am I.

- Muki, Muki, come here!

- And one Bon Aqua.

- Which: small, carbonated, lemon or

  cranberry flavoured?

- With nothing at all.

- Thirty nine fifty.

- Thanks.

- Well-well-well, 

  what, this an airbus? 

  I’ll go and start it, steer it myself.

- I need a pee, where?

- A pee?

- The toilet is this way.

- This way.

- This way? 

- Okay, if this is the way, 

  then it is. 

  So there!

- Vitja, faster, hurry up!

  We’ve only got five minutes left with you.

  THREE KROONS (3 Estonian Kroons).


E N D   O F  P A R T   O N E 


P A R T   T W O

- Ladies and gentlemen, 

  we have arrived to the Latvian border, 

  get your passports ready.

- Good evening, Latvian Border Control.

  Please prepare your documents.

- Where are we going?

- To Riga.

- Give me a break.

  I wasn’t, of course ...

  Oy, we’re leaving or what?

  ENJOY WITH PURE CONSCIENCE!

  Coca-Cola
- Oy, lassie, they show 

  something in the window!

- Ladies and gentlemen! 

  We have arrived to Riga. 

  Thank you for choosing us. 

  The passengers who continue, 

  the stop is ten minutes.
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- Kaliningrad, we’ve got even a sign here.

  Take this. Hold on, 

  these tickets are to Tallinn, aren’t they!

  Sweetie! I told you 

  it goes to Kaliningrad, honey!

- Ozolke?

- Ozolneke.

- It’s a longish way to walk 

  later on.

- Shiauliai. 

- Yes.

- Daddy, put the hood on! 

- Come on, put it on!

- Don’t be sad!

  We’ll be back soon, ta-ta!

  Hugs and kisses, ta-ta, we’re going to see







  auntie Sveta, ta-ta!

  Be well, don’t be sad! 

  Play with my toys!

  You can do anything there …, anything!

  Hi, ta-ta, ta-ta, ta-taaa! 

  Okey da, bye, go now, ta-ta!

- Ladies and gentlemen! 

  We have reached the Lithuanian border, 

  get your passports ready!

- What they want?

- They need a list!

- Like, that everybody is registered? 

- Because we need to inform the headquarters!

- We’ve got to ask so-so-something?

- You have a l-list or something, 

  I mean, about this brigade of this yours?

- Shiauliai, the stop is thirty minutes.
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- Ladies and gentlemen! We have reached 

  The Russian border! 

  Please get your passports ready!

PAYMENT FOR BORDER 

CONTROL SERVICE PROHIBITED!

- We’re in Sovetsk, the stop is five minutes.

-What’s this?

-It’s a war veteran certificate.

-I see.

-For free transport.

-It’s for the local coach network.

-What?

-It’s for the local...

-But, it’s written here.

-Let him board, it’s alright.

-But it’s all written here.

-Climb on.

-Alright. For inter-city travelling.

-This is an Estonian coach.

-International, not inter-city.

-Ha-ha-ha!

-International doesn’t mean inter-city.

-Please excuse me, I’m sorry.

-Let him board ...

ICE-CREAM

- Well, I think, you know, 

  it’s a telephone mast of some sort.

  Otherwise the house is bloody empty.

  It’s likely these street kids have squatted it.

  This very building, you know.

  Bloody massive, yeah, I must say.

- We’ve arrived to Kaliningrad. 

  Thank you for choosing us. 

  Hope to see you again.

  BEVERAGES    BEER   CIGARETTES   REFRESHMENTS
  Attention the welcomers! 

  Tallinn-Kaliningrad coach 

  has arrived to Platform One.

- Howdy! Thanks!

- Mh-mh-mh, no, they’re not listed here.

  So they were not made to get off either.

  What if he took the wrong coach?

- No, what do you mean 

  by the wrong coach?

- We’ve got two coaches that meet at Riga: 

  one heads towards Tallinn, 

  the other towards Kaliningrad.

  A couple who wanted to get to Tallinn 

  hopped on our coach too.

  But we returned their tickets.

- Really?

- Anyhow, they’re not listed here.

- Daddy! 

- We’ll get some coffee. 

- The doors? Closed?

  We’ll open them, right?

KÖNINGAUTO (local inter-city bus service) 

- I see not one traffic sign 

  on that side of the street.

- Budgeting.

  Yeah, I know.

- Back then, in a Soviet-era driver's licence

classes, near the park, this youngster said so.

Why shouldn’t I? For this bloody traffic, this

bloody ... Why can’t I take the left lane?

But, you must be logical!

Logic, my ass! We just keep driving. We must 

follow the traffic signs, not logic! Logically 

thinking, I’m driving in the night, damn, through 

an empty town, and not a soul is there, at three

o’clock in the morning. And if I’m driving bloody

72 km/h, instead of 62 km/h, where the speed 

limit is 60 km/h, then I’m a major criminal. 

Where’s the logic here? I’m not doing any harm

driving 72 km/h, along a deserted city centre, 


nobody, damned alone in the whole street. Where’s

this bloody logic, ha?

The older guy gave it some thought, and, came

to the conclusion that in the traffic regulations 

it’s called ... excess speed?

What difference does it make? There’s no traffic

sign to prohibit passing. Everything is prohibited.

I don’t have to be logical here.

He returned after a while: ”It’s been arranged.”

He went to the traffic supervision office and 

wherever he bloody went ..., the traffic signs were 

erected, the “Do not enter” signs blocked the way!

Logic? Bollocks! I have no logic left!

- Well, there’s no question about the necessity of

the traffic signs.

- Look, lorries should not drive here ..., we should

have taken the left turning! There’s no logic at all,

I must say!

- Right!
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